
KHUDY GYULA
agy e*te abban ** óbudai túekoe*- 
mtlMii üit, aboj minden Mié weg- 
Iszogatta a maga bárót, amikor be­
mutatlak néki agy lehetséges fiatat 
írót. Krúdy szeretettel üdvözölte a 
fiatéi kollégát óa meghívta asztalé­
hoz. (teiióigettek, iszogattak, elmúlt 
az útfél, az egy órét i* eiü.ötte mér 
a szomszéd templom órája, kettő is 
elmúlt, végre három órakor a ítalal- 
enzber felkelt ét zavartan, szabad­
kozva kijelentette, hogy itóki most 
már haza k«U maoriié. Krúdy rá­
mordult:

Na öcsém, ha tudtam volna, 
hogy flyen fehigré’ós ember, nem 
hívem  vei mi meg az asztalomhoz,

A fiatal író elrestelle magét, elbú­
csúzott és elment.

Egy hét múlva újra megjelent u  
asrlalnéi. Tisztelettel köszöntötte Síil'd- 
hádolt, a vörös postakocsi mesterét, 
Krúdy azonban ré sem itápett. A fia­
tal író csendesen leült ez asztal sót* 
kára és egy y|ó| sem szó't, amíg a 
pincér oda nem jött. Akkor steré- 
nyod mondta:

—• Kérek egy nogyfröccsöt és tgg 
bejelrntőhtpct,

Szindhéd felpillantott, elmosolyodott 
és hatalmas parolát adott •  fiatal 
frónak, aki ilyeténképpen rgyenér- 
tekii asrtallársként lön hafogadva •  
halhatatlanok tár sasé géb*.
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